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1. Barn Dance — Tanz inder Scheune - Ballo Campestre
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?. The | fox took a chi - cken out an the floor.
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si- 'y cix dis-mt know the score. | And astheywhirled intheirjo - yous dance oh, she admiredhow the fox could prance.
Hihnchen hat nichis ka - piert. | Als siesich dreh-tenim Tan - ze flugs, |Hiknchensah ach nur den schi_nen Fuchs.
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8~z rez-er not-icsd whenthe light went out... * f ——— jmf
Und merkte gar nicht, daf ein Licht er-losch...
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: she bowedto the fox as he circl-ed |by. He winked at her witha high-dee .} hoe. And they then en-gaged in a doesses
rver-sank vor dem tan-zendenFuchs im Knicks.Der Fuchs,der zwinkerte be - sten d falls—und schon  fiel das Hihnchen thim um den
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; Stz nas - er not-iced when the lights went out. 1
urd merk - te garnicht defiein Licht er - losch...
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He  swung her to the left, F he  swung her a - round
Wild schwanger sie nach links, er.  schwang ste rund-um
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swiled at ke be temed ber a-gain and she | held him tight as she smiled and whirled in the
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2.The Fawn — Das Pferd — Il Cavallo
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Listeeing to a cry of bombs, listening, ta the scream of a distant field listening, this is
Lexschend den Gebriillvon Bomben und dem Hilfeschrei ferner Haferfelder lauschend stand ein

Bria ¢i bombe e grida

di hattaglia questo sente, questo sente il cavallo di

lontano, questo sente il

cavallo, solo, in mezza
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what the fawn thought, standing hy a stream. o = ‘9_ >3 1:2 i
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i what madness of men... to diminish the earth, to blast all thatis lively, lively proud and gentle.
: schickt Zwei-Bein dich her? Das Zwet-Bein heifit Mensch und zertrampelt die Erde, die sanfte stolze Erde—
| quale follia. Questa gente umana @ folle. Riduce il mando a niente e distrugge tutto queilo che ¢’ di vivo, di bello e di gentile.
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What can be the reason? 3 = what can be the reasan? F - A o
(Q was magr wokl der Grund sein? was mag wohl der Grund sein? [+ > I :
Per quale ragione? perche? perche, per quale ragione? &
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The fawn thought, listening to a cry of hombs,
Das Pferd stand, stand im Mordgebriill der Bomben,
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3.The Grey Mouse — Die Maus —~ Il Topo
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{In a squeaky voice)
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watching the party, this small mouse upon a shalf. — s =

sah aus demm Loch heraus, schaute dem Tanze zu...

guarda la festa da uno scaffale un vecchio topo,

— — — Very old, very old, she feit no cheer
Grauve Maus, alte Maus, hotte am Tanz
ma vecchio vecchio ha it volto scuro
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4. Tom Cats — Die Kater — | Gattacci

(o - 80) |
Flauta aito =" In the jungle of the city two tom-cats chanced tomeet. 3 Omar and Barth-
= Tief im Dschungel unsres Stadtchén(d) da schlichen Kater zwei, ) Omar und Bar-
Nella giungla d’asfalto di Firenze gincontraron due gatti, anzigattoni. Si chiamavano
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Bartholomew’s great tail (a tail of wide renown) made Omar stare insanely, that tail he'd love to see
Bartholomdus hifte den Schwanz wie ein Panir, und Omars Augen glihten vcll Neid und Bemzesier
Cecco invidiava i baffi a Sforacchioni, baffi famosi fino all’ impruneta.
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